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BACKGROUND AND QUESTIONS

* Second/Foreign language teaching and literature (university and
other foreign language courses)

* Language and literary competences (Common European
Framework of Reference for Languages, CEFR)

* Perspective of classical philology (reading, text analysis, and two
types of translation)

* How to read a poem and why?

* Process: pre-reading tasks, reading, micro-tasks, grammar
exercises, thematic analysis, discussion, creative approaches

* Examples of preparing poetry anthologies of Slavic literatures



P O ET RY Poézia

Archiv

Where do we encounter poetry in everyday life?
Literature for the elite or for everyone?

: . ™ RSS archiv
Do you ever use poetry in second/foreign language
classes?




CORRESPONDENCE

Sommerlied

Durch des Sommers reife Fulle
Lass ich meine Hande gleiten
Meine Glieder schmerzhaft weiten
Zu der dunklen, schweren Erde.

M. Heidegger writting Hannah Arendt, 1925






POETS
of Today

VOICES

of Tomorrow

NOVI PROJEKT -

Dok cekate tramvaj obratite pozornost na
Senoine stihove jer poezija je...
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Search by Poem or Poet n
POETRY FOUNDATION

; POEMS & POETS TOPICS & THEMES FEATURES EVENTS & PROGRAMS ABOUT US

«; SHARE

MORE EPISODES FROM POETRY OFF THE SHELF

SHOWING 1-20 OF 552 PODCASTS

4) AUDIO

Growing Sideways

+ Listen now
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EFartvy Yaare in NNanniac
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COMMON EUROPEAN
FRAMEWORK

OF REFERENCE

FOR LANGUAGES:

LEARNING, TEACHING,
ASSESSMENT




Common European Framework of Reference for
Languages, CEFR

New scales relating to literary texts.
Learner competencies, tasks, and their place in language teaching

IN CEFR:

- Reading as leisure activity

- Expressing a personal response to creative texts (including literature)
- analysis and criticism of creative texts (including literature )

Creative texts: literature, film, theatre, recitals, multimodal instalations



Common European Framework of Reference for
Languages, CEFR

CIELOM vyucby CJ pri praci z literarnym textom: komplexné porozumenie textu,
schopnost reagovat nan, prepojenie obsahu s vlastnymi skisenostami, porovnavanie
so skusenostami inych Citatelov

COMMUNICATIVE AND LANGUATE COMPETENCES: linguistic com., sociolinguistic
com., pragmatic com.



TEXT IN SECOND/FOREIGN LANGUAGE
CLASS

* Reading is conditioned by cultural, linguistic, and reading experiences.

* The horizon of expectations for open, ambiguous, and referential texts, such as literary texts, is broader in
heterogeneous groups of students (learners).

 homogeneous class - a heterogeneous group of learners (differences in identity, affiliation, language skills,
motivation, social and cultural differences)



COMPETENCES OF FL TEACHER

Respect the specificity of literary texts
Careful, slow reading in a foreign language as a process

Teacher multilingualism
Selection of texts that encourage both the first and target cultures

Accept other perspectives and diversity of opinions




Changes and revisions in FL didactics

* TEACHING CLASSICAL AND MODERN LANGUAGES (current challenges)
* THE PROCESS OF UNDERSTANDING DIFFICULT TEXTS
* TRANSLATION AS A PROCESS DURING TEACHING

* TRANSLATION AS A RESULT



WORKING WITH LITERARY TEXT

e the preparation and empowerment phase
* the reception and meaning-making phase,
* the development and actualization phase
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CLOVEK ZIVALI I
ZIVAL CLOVEKU
VSODOBNI
SLOVANSKI POEZIJI

Avss Apasossie 2, Lingana Disgas,

Mita HavaovA, loos Isaxovexs,

Ay Manriw fonous, Dasvivan Kexanow,
Dees Lodsaa, Eva Luxa, Sesesa Prrosvaxs,
Vasuo Poea, laxue SATkirwes s,

Wistavwa Sevyuporsxa

ANTOLOLGY

Clovek Zivali, Zival &loveku v sodobni slovanski poeziji

Filozofska fakulteta UL, ur. Namita Subiotto, 2023.




Bilingual poetry anthology
12 authors, 30 poems

Bulgarian, Czech, Croatian, Macedonian, Polish, Serbian, Slovak, Ukrainian

Selection of texts: the theme of the relationship between humans and

animals

Translation of poems into Slovenian

Reflexions of texts about the poems and poetics of the authors
Creative work with texts (writing, art)

Exhibition and publication of a book

Reading club “Slovanska bralna znacka”



Vasko Popa: Riba u dusi

Srebrna riba u dusi

U ribi malo slame

Na slami $arena krpa

Na krpi tri zvezde device
Lovili smo srebrnu ribu
Bili smo veoma gladni
Riba jedva da je bezala
Otvorili smo ribu

Iz ribe se rasulo malo slame
Raspala se $arena krpa

I tri zvezde device
Izgubile su devi¢anstvo
Sto se srebrne ribe ti¢e
Ni macke je ne bi jele
Grdno smo se prevarili

Mraéno nam je sad u dusi




Eva Luka: Volavka

Stoji nad vodou na kameni, akoby premyslala.

Kto jej dal tito podobu, tvar $tihleho,

archaického anjela, Zijiceho svoj utajeny Zivot mimo nis?
M4 vietko: kabat utkany

z jednotlivych, ako prsty plodu jemnych pierok,

a najmi Kridla. M4 samu seba: zdvideniahodnd,
pevne uchopent identitu. Ale Kridla, Kridla s to,
¢o ju oddeluje od zeme, &o jej diva

Velkost a Volnost, Povznesenost nad vietky

zl4, nad &erne vody, nad nade malicherné

smutky a trdpenia, nad tiene

nasich spopolnenych blizkych, nad nase primitivne
pachtenie sa za chlebom; nad umieranie.

HIadi, akoby vravela: moja dokonalost spoéiva

v nadoblaénej lahkosti, v [ahostajnosti bohov.

Som obdaren re¢ou, vyjadrujicou vietko

iba presnostou tela. Volavka, nddhern4 aj v tom,

ako mnou pohfda — prizemnou bytostou,

zizajlicou na fiu v nemom tdive

a nerozumejicou, ako je mozné, Ze v tejeo chvili Zije

na jednom brehu spolu s fiou; Ze ju postretol

takyto prosty zdzrak: byt blizko nej, nevnimana

a prehliadand, a predsa pozehnand

touto vyluénou chvilou, presahujicou vietko.




ANTOLOGIE -
CITANKY

CLOVEK ZIVALI IN
ZIVAL CLOVEKU
VSODOBNI
SLOVANSKI POEZIJI

A Apasossie 2, Ligana Diisgas,

Mita HavunovA, loos Isaxovexs,

Ay Manyiw fimous, Davivan Kesanow,
Dees Lodsoa, Eva Luxa, Sopraa Prrosvaxs,
Vasuo Posa, Jasue SATsirwes

Wistavwa Seyuporska

PODOBE PODOB

B S

Likovne umetnine

Tatiana Hatale Mous
NAMITA ST IO
Karia Manwwsd
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